
познания, какими мы могли обогатить себя здесь, ограничились 
сведениями о недавно возведенном мосте и о плате, взимаемой за 
прохождение по нему с пешехода, портшеза или лошади. Имея своим 
Чичероне лишь трактирного слугу, нам пришлось умерить наше 
любопытство, а так как у меня оставалось время, я решила, что 
употреблю его наилучшим образом, посвятив вам и моей дорогой 
Гамильтон. После этого мы отправились на покой, завершив таким 
образом третий день. 

Четверг, 28 августа. 

Мы тронулись в путь не очень рано и ехали до самого Инвера 
очень покойно, не сделав никаких наблюдений, достаточно будет и 
одного — что от самого Перта горы оживлены лишь очень мало
численными и жалкими хижинами. Остановившись в гостинице, мы 
велели подать лодку (River Tay), чтобы отправиться в Данкелд, при
надлежащий герцогу Атолл. |0 Здесь мы причалили к берегу в саду, 
или, скорее, очень обширном парке. Положение его так прекрасно 
и романтично, что мы не заметили, что более трех часов шли пешком. 
Но хотя это весьма утомило нас, мы не смогли удержаться от лю
бопытства увидеть эрмитаж — жилище отшельника, расположенное 
на другом берегу реки, которое нам так расхваливали, и с этой 
целью снова сели в лодку, надеясь, что последующая пешая прогулка 
будет недолгой. Садовник, сопровождавший нас, был, возможно, 
вполне искренен, уверяя, что расстояние невелико. Таким в самом 
деле оно и было для него, нас же оно повергло в совершенное 
отчаяние. Несколько раз мы садились отдыхать прямо на землю, тем 
более недовольные этой вынужденной ходьбой, что местность совсем 
не отвечала нашим ожиданиям. Наконец, мы добрались до здания, 
называемого здесь эрмитажем. Оно не представляло собой ни храма, 
ни салона, ни кабинета, ни уединенного, убежища, а всего-навсего 
комнату, какую устроил бы себе в уголке сада трактирщик какого-
нибудь немецкого городишки, чтобы курить трубку .о своими пос
тояльцами. Только вид водопада, обрушивающегося прямо перед тре
мя окнами этого жилища, доставил нам истинное удовольствие. Он 
поражает как своей шириной, так и массой падающей воды, про
изводимым ею шумом и удивительной формы руслом, пробитым в 
скале. Все это делало бы пейзаж возвышенным, когда бы не недо
статок вкуса и умения, с каким его попытались украсить. Я забыла 
еще сказать вам, что дорога, ведущая к водопаду, так же нелепа, 
как и строение. Вообразите себе низкие кусты и клумбы, посаженные 
по бокам дорожки, ширина которой позволяет проезжать по ней в 
карете, но не ждите ни одного дерева, которое дало бы тень, а 
длинные густые ветки образовали бы темную и, я сказала бы, тор
жественную массу, отвечающую характеру ландшафта. Наконец, мы 
оставили это место, очаровывающее произведениями, какие поста
ралась создать природа, но испорченное произведениями искусства. 
В заключение я добавила бы, что даже если творения вашего бес
смертного Попа и отыщутся в библиотеке герцогов Атолл, их навер-
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